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William Shepard Walsh : The Story of Santa Klaus: Told for Children of All Agesfrom Six to Sixty before
purchasing it in order to gage whether or not it would be worth my time, and all praised The Story of Santa Klaus:
Told for Children of All Agesfrom Six to Sixty:

3 of 3 people found the following review helpful. AN "OLDER" SUMMARY OF THE LEGENDS OF ST.
NICHOLAS AND CHRISTMAS TRADITIONSBY Steven H ProppThis book was originally published in 1909. Itis
written simply enough that it could be read with/to children, but is"mature" enough to interest adults, as well.Here are
some quotations from the book:" At various times during the first six centuries after (St. Nicholas)) burial attempts
were made to carry off his body by force or by fraud. None of these attempts was successful until, in the year 1084,
certain merchants from the city of Bari, in southeastern Italy, landed at Myrato find that ... Three monks only had
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been left behind to stand guard over the shrine of Saint Nicholas. It was an easy task for the merchants of Bari to
overpower these monks, break open the coffin which contained the body and bear it away with them to their own city."
(Pg. 40)"In the first place there can be no doubt that Santa Klaus and Saint Nicholas are the same name. Indeed to this
day our Christmas saint is known either as Santa Klaus or Saint Nicholas, Klausin Dutch being 'short and sweet' for
Nicholas, and, as such, the same as our Nick for Nicholas." (Pg. 53)"A very small knowledge of German revealsthe
fact that Christ-Kinkle is simply a'corruption’ or mistaken pronunciation of the German word Christ-Kindlein which
in English means Christ child." (Pg. 57)"The important fact then which | have asked you to get clearly into your head
isthat the fixing of the date as December 25th was a compromise with paganism.” (Pg. 62)"It must be remembered,
however, that Santa Klaus does not rule all over the Christian world. There is even awide difference between our
Santa Klaus and the Saint Nicholas of Southern France and Germany. The latter, grave, sedate, severe ... is Saturn
christianized and dignified with episcopal robes.” (Pg. 76)" The Christmastree ... is pagan, not Christian in its origin,
though it has been adapted to Christian uses." (Pg. 90)"(W)e aretold, (Martin) Luther fixed up a Christmastreein his
home for the instruction and entertainment of hiswife and children. The custom was imitated by his neighbors and
finally spread all over Germany. Thisisavery pretty legend, but it islegend and not history." (Pg. 113)1 of 1 people
found the following review helpful. "The Story of SantaKlaus: It helps us all believe! By Roger SchlaeferThe mystery
and joy of Christmas is enhanced through this aspect of the holiday. A delightful and enlightening work, worthy of
reading'.

This book was originally published prior to 1923, and represents a reproduction of an important historical work,
maintaining the same format as the original work. While some publishers have opted to apply OCR (optical character
recognition) technology to the process, we believe this leads to sub-optimal results (frequent typographical errors,
strange characters and confusing formatting) and does not adequately preserve the historical character of the original
artifact. We believe thiswork is culturally important in its original archival form. While we strive to adequately clean
and digitally enhance the original work, there are occasionally instances where imperfections such as blurred or
missing pages, poor pictures or errant marks may have been introduced due to either the quality of the original work or
the scanning process itself. Despite these occasional imperfections, we have brought it back into print as part of our
ongoing global book preservation commitment, providing customers with access to the best possible historical
reprints. We appreciate your understanding of these occasional imperfections, and sincerely hope you enjoy seeing the
book in aformat as close as possible to that intended by the original publisher.



